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1. Introduction

1.1. Small description of Waj

Waj is a constructed language (conlang), created and developed from 2013 to 2014 hej libi by
myself, Patrick Bowen, in an attempt to make a easy to use and remember language. Over the
years of its development, it has gone through a lot of changes, but has always remained the
langauage of which I reveer as me. It's the first and currently last effort of mine to create a
fully functioning language, and its start was simply me playing around.

I have to give many thanks to /r/conlangs on Reddit.com for all their goals and interests, and
for making me feel included and known within their community, though, as this document
shows, I am a terrible excuse of a conlanger.

1.2. Its ancestor & history

Waj, in its early stages, was called “Rhohine,” and was a complete mess of a language; using
English spelling, with no actual goal or purpose, it was only saved by the fact I realised early-
on that I controlled a language and its development, and I'm enjoying myself. Soon, after words
such as shkafshka for you had been shortened, and I realised English has a lot of words which
mean multiple things, and how you needed auxilary verbs and used irregular nouns, my
tinkering increased.

It was, as I thought then, rather late when I was Googling about something to do with Klingon
or Esporanto and I stumbled upon Reddit and its online Conlanging community - “I'm not the
only one!” Their posts and challenges pushed me to start doing long translations, testing out
types of sentences I never gave thought to. Seeing other peoples' prejects develop with things I
thought, “if I was making another language, I'd do that,” but instead it made me put a tighter
hold on Waj — making it smaller and more efficient. Something which has played a great part
in making Waj was also making an online translator created along-side it. The program
stretched my coding skills as it did Waj, while it also making the language extremely easy for a
computer to translate. (English to Waj is a lot more difficult than Waj to English).

1.3. Waj's future

Sadly, Waj has no future. As of November 2014, Waj shall cease to have any work put
towards it from me. As a conlanger, I have come to realise that I can do far better at achieving
my personal goal of having a small, good-looking conlang. My next project, zaz, shall include
things like tone and defined word structure. It is a shame that Waj has to end, after years of its
development and use by me, but to make a good progress, I have to move on. Of course, I
don't fully control its future — anybody who reads this (especially in this amount of depth)
could take it upon theirself to use or even take this project and somehow add on it.
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1.4. A secret text for you to translate

an c'caji j'waj the big secret of Waj...

a catca waj ligri eca bai opith jay de bleta. an boty wan git eca ner jay cycla yiple. sha
nercth wajli re de pati ed sha retac ip. bli, neric sha upa, ju sha wapic il - sha jep a
jefag.

juth, mati hej jep ap jefag - illa jen. tery an caji:

waj o'ligryli op a yca tata. il bth jit r'Rhohine. “waj” rantic tata “waply - geju - ju.”
“urpt” ap “ud” - a “u” git lyc illa, aap an “d” lyci g'ligrala bana “dweci,” “dyc” - c'jajy lyc
j'blo r'a teryp, jud dyplo. “o” tqd rahu op lyc g'leo. “opec,” “opeci,” “op,” “opic,” - mati
an lycila? shcafa il. aap, flenc sha shcafi waj!
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2. Meta

2.1. Pronunciation

2.1.1. Sounds of letters

The sounds of all the letters in Waj are wrote to be phonetically equivilent, but of course,
malformation can occur when spoken. It is up to the speaker how exactly they pronounce
things, so long as it would be understandable to their peers.

2.1.2. IPA Table

Latin script | IPA | Spoken like... | Latin script | IPA Spoken like...
A a /a/ cat p p /p/ pat

B b /b/ | bat Q q /D/ orange

C C /k/ cat R r /L/ rate (spoken with a tap)
D d /d/ | dog S S /s/ sit

E e /€/ bet T t /t/ tap

F f /t/ frog U u /N  hug

G g /9/ goat w w /w/ | wait

H h /h/  hat Y y /1/ bit

I i /aj/  high TH th /6/ | thank

J j /3/ vision SH sh /[/ shake

L 1 /l/ log AY ay /e1/ | pay

M m /m/  mat EE ee /i/ bee

N n /n/ note 00 00 /u:/ true

@) 0 /o0:/ | oat AA aa /a:/  Slightly long a
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2.1.3. Concerning “y” and its mutation

It is common, especially for people whom use /j/ (yolk) in every day speech, to pronounce y as
such. However, it is only really accepted with major Waj speakers if this mutation precedes

a /9/ sound or, less acceptedly, a /aj/ sound.

An example of this is the word yawfi, which some might pronounce /jawfaj/ or /1jowfaj/
instead of /1owfaj/.

3. Words, phrases & specials

3.1. Commons

3.1.1. Pronouns

de: Used like English's I; it is to address oneself.

sha: Used like English's you; it is to address the listener. This can be made plural for more than
one listener.

she: Used near to English's us & we; it is to address oneself and others which one is with at the
time; an inclusive.

pe: Used near to English's us & we; it is to address oneself and others which one is associated;
an exclusive.

ma: Used like English's she & her; it is used to reference a female object / person. Can be
plural.

da: Used like English's he, his & him; it is used to reference a male object / person. Can be
plural.

dma: Used like English's they & them; used to reference multiple people of multiple genders.
sada: It is used to reference a object / person of unknown gender.

ip: Used like English's that & it; used to identify to a specific person or thing previously
mentioned, being observed or easily identified.

il: Used like English's this; used to identify a specific thing close at hand or being indicated or
experienced.

is: a word refering to the conversation topic, in general.

ipla: Used like English's those; the plural form of ip.

illa Used like English's these; the plural form of il.
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3.1.2. Contractions

Contractions are letters that are added onto the front of a word, or between two words. All it is
is a shortened word that, when wrote, is “[contraction]'[word].” The apostrophes are spoken
like the hyphen in uh-oh.

-'a’-, the English and, Waj's ap. Only used if to not be confused with a.
b'-, the English be/is/am/are, Waj's b.

f-, the English good, Waj's fleen.

0'-, used for possession.

j'-, the English of, Waj's jup.

c'-, the English big/very/much, Waj's cac.

g'-, the English with, Waj's grap.

n'-, the English no/not, Waj's ne.

r'-, the English in, Waj's ra.

h'-, the English to/toward/towards, Waj's he.

3.1.2.1. Merged contractions

Sometimes, contractions are spoken as part of the word they are attached to—called a morph.
This is especially common with words starting with a vowel. Here is a table with a few of the
ossibilities:

Contraction | Word The morph Meaning Usage

b' a ba be a a standard
j' an jan of the accepted
b' an ban be the accepted
h' an han towards the accepted
r an ran in the accepted
f (abstract) eci ecif best a standard
f (abstract) ecac ecacf better a standard
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3.1.3. Suffixes

3.1.3.1. Waj Suffixes

Suffixes are things you can add onto the end of a word to change their meaning. If the word
already ends in the letter the suffix starts, it is spoken as one letter, but wrote as two.

-la: Shows a word is plural, but only if its quantity is not already known.

-lo: Alike to English's -ing; makes a noun / adjective a continuous and/or progressive action.
-ly: Alike to English's -ness, -ion, -ly, -dom & -hood; makes the word mean “have the qualities of
[the word].”

-th: Makes the word a past tensed verb.

-sh: Makes the word a future tensed verb.

-lu: Alike to English's -ize & -ise; makes the word mean “make something become [the word
(or the qualities of the word)].” Also makes the word a verb.

-le: Makes a word some of itself. Example: an yiple, some of the people.

-li: Makes a word all of itself. Example: an yipli, all of the people.

-lee: Makes a word mean “person of [the word].” Usually added to verbs; makes word a noun.
-mee: Makes a word mean “machine of [the word].” Usually added to verbs; makes word a
noun.

3.1.3.2. English Prefixes & Suffixes

* In the case of English's -ism, -izm, -ology & -lody, Waj substitutes them with the use of
of, jup.

* In the case of English's -est, eci meaning most should be used.

* In the case of English's mal- & mis-, the use of Waj's neti meaning fault could be used
as an adjective.

* In the case of English's re-, jasta meaning again should be used in context.

3.1.4. Possession

In Waj, to make an item be possessed by another, you use this format:

[possessor] o'[thing being possessed]
The possessor can also be the last mentioned object with de being the default possessor. Here
are some examples:

the cat's cat
an nyan o'nyan

my dog
o'nyen

it's your one hope
ip b'sha o'wan flenc
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3.1.5. Numerals

Numbers are fairly simple. Units are plain, tens end with -le, hundreds end in te, thousands
end in ty, millions end in ¢ and billions end in g.
nan zero

wan one

too two

ree three

foo four

fif five

sis six

sin seven

it eight

nin nine

wanle ten

wanlewan eleven
wanletoo twelve
wanleree thirteen
wanlefoo fourteen
wanlefif fifteen
wanlesis sixteen
wanlesin seventeen
wanleit eighteen
wanlenin nineteen
toole twenty
toolewan twenty-one

reele thirty

foole fourty

fifle fifty

sisle sixty

sinle seventy

itle eighty

ninle ninety
wante one hundred

wanty one thousand

wanc one million
wang one billion
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Some examples
wanty-fifte 1,500

fiflety 50,000
wantetooleree 123
fifty-ninte-fooleree 5,943
wanletootywan 12,001
oly wan 0.1

wantefoole oly foo 140.4
(hyphens are optional)

3.1.5.1. Alternate Numerals

There is an alternate accepted system of numerals in where there are no numbers which are
classed higher than 10. This can be used mostly where numbers are short and easy to
remember. An example:

toonanwanfoo 2014

3.1.5.2. Base 16

Waj has support for base 16, by using 7 words to cover ten to sixteen:
want A

wen B

woo C

wo D

wor E

wif F

3.1.6. Days of the week

Waj's days of the week loosely (due to Monday) follow the numbers from [00] to sin.
unoo monday

untoo tuesday

unree wednesday

unfoo thursday

unfif friday

unsis saturday

unsin sunday

3.1.7. Months of the year

upjar january
upfar febuary
upmar march
upar april
upyar may
upnar june
uplar july
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upgar august

upsar september
upcar october

upbar november
updar december

3.1.9. Directions

The directions up, down, left and right are based off the 4 quarters of a clock.

Up

Down

Left

Right
Forwards
Backwards

3.1.10. Limbs & body parts

Head
Shoulders
Knees
Toes
Knees
Toes
Eyes
Ears
Mouth
Nose
Elbow
Arm
Leg
Finger
Tail
Hair
Fingernail
Waist
Belly
Hip
Tongue
Teeth
Paw
Lap
Foot
Hand
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shad
thad
reead
ninad
nanad
sisad

pgsa
pagella
paagela
thastafla
paagela
thastafla
gatela
nqd
yawi
paw
taage
tistaf
taystaf
shastaf
thast
gapita
shastef
caty
pesty
sey
yawpas
tawila
yisif
taystafla
taystif
tistif



3.1.8. Common sayings

ranc, ranc sha thanks, thank you
ranti please

ran sorry

ibeec! welcome!

¢sha flane? you well?

ye, flanc il pqto Yes, well tonight
ne, n'flanc il upi No, not well today

3.2. Slang

There is some slang within Waj of which can be accepted in normal speech, but is discouraged
in writing.
3.2.1. Possessive slang

To make the event of possession smaller the following words can be used:

your name?
¢so'dec?

his name isn't Steve?
¢do'dec n'steef?

It's her cat
ip mo'nyan

My name is June
eo'dec joon

3.2.2. Rude slang

There are words in Waj which give off a rude tone due to the way in which they are syntaxed.

They are as follows:

shath you-(past-tense) This is rude due to the fact the valediction sheth has the means of
indicating the conversation between two people has ended - it literally
means us-(past-tense). This rude (and sassy) valediction shows that the
speaker wasn't really listening to their conversational partner.

3.2.3. Other

ati: Used as too but where it is exclusive to the speaker, and not a carry-on of conversation.
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4. Grammar

4.1 Syntax & word usage

Waj was templated directly from English grammar. So, these are just the changes from English
grammar and the use of some words.

4.1.1. Dropping of subject

In Waj, if the subject (the person or object being talked about) is entirely clear, it can be

dropped. The default subject is de, I. Examples:

I really love chocolate.
c'shcaja fafatadat. I Big'platonically-love chocolate.
(In this document, all instances unneeded are in square brackets)

4.1.2. The English use of “to”

In English, to can be put at the start of a verb such as “to want,” or it could mean
toward/towards. So, the alternative to using “to [verb],” like so:

I want to.
[de] nepi mec. I want do.

Do you want to go to the park?
¢sha nepi dep h'an tara? you want go to the park?

Do you need to?
é¢sha nep mer? you need do?

When saying “He told him to do it” you would simply drop the to (and add he): “da wap h'da
mec ip.”

In a case where you actually want for something that is a verb and a noun, you would make
the verb end in -lo like so:

I want to pay.
[de] nepi cayaclo. I want paying.
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4.1.3. The use of “cac / cyc” & “cacla / cycla”

In Waj, cac means big, large, very & much; cac is used for quality verses cacla for quantity.
Some examples:

Many cats
cacla nyan many cat

Few small cats
cycla cyc nyan many small cat

Big cat
cac nyan or c'nyan

4.1.4. The English use of “that” in Waj

In Waj, ip means that & it, and is used for the contexts of those as normal. However, an extra
English use makes it also (in context) instead mean who, whom & which. This is not found in
Waj, and those words' usages are preserved (yipa, yipa & git).

4.1.5. Past & future tense verbs

In Waj, to make a word past or future tense, you simply add -th or -sh:

He killed her!
ida unith ma!

The cat then walked away...
an nyan may pasipth derp...

He will be walking soon!
iush, da pasipsh! soon, he walk-(future-tense)!

4.1.6. The English use of “like”

In English, like can mean to like something and also alike to something. “Like a rabbit” would
be “bana a nyp” in Waj (bana meaning alike). “I like her” is “[de] shcafi ma” in that context.
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4.1.7. The dropping of “b”

b is am, are, is & be in English. There are some exceptions of its absence in Waj, which mostly
include any dropping of it where the sentence can still make sense. There are some other
scenarios of acceptance:

I'm going to do that
[de] mecsh ip. I do (future tense) that.

I'm going to the shops.

[de] deplo h'an cawog. I going to the shops.

The basic rule is: if it's still understandable, you may do it.
4.1.8. Use of English's “in”

In, as a quick example, is to say something is inside of something else, or within something
else. Those uses are the same in Waj. However, what is not the same is when you would want
to say “It is in two days.” The substitution for that use is hej, at: “Ip b'hej too upila.” “It is in
two days.”

4.1.9. The English order of “in” and “to”

ra meaning in and he meaning to are ordered differently in Waj like so:

She went into the building...
ma depth h'r'an dwec... She goed towards in the building...

4.1.10. English's “changed to”

Instead of saying “bu he” meaning “change towards” literally, you would say “acshi he”
meaning “new towards.”

4.1.11. English's -s suffix as a third person singular present

In Waj, the English suffix -s (in it's non-plural forming form) is used like so:

He eats cats.
da canc nyanla. He eat cats.

She craves it.
ma nepolo ip. She craving it.

Life goes on.
unia bec. life continue.
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4.1.12. “b” ending a sentence

In Waj, b is something that is discouraged from being at the end of a sentence. To avoid this,
you could perhaps reword a sentence entirely, or say something like the following:

I am not!

i[de] n'b'whatever it is!
_OI‘_

in'b'de! Not is I!

4.1.13. Concerning English's “I have done” & “I have to”
In Waj, have is only a word which means you have an item in your possession. Therefore, these

translations play-out as so:

I have to!
i[de] epa! I must!

I have to go do something...
[de] epa dep ap mec geo... | must go and do something...

I have done it before.
[de] mecth ip [r'an thaj]. I did it [in the past].

I haven't seen it.
[de] n'matith ip. I not seen it.
4.1.14. Concerning “geo” and “geale”
geo is something unspecified or unknown, whereas geale is some thing which means some (not
all) of a thing.
4.1.15. The use of “-loth” & “-losh”

In Waj, -loth is the combined suffixes -lo & -th, and -losh is -lo & -sh. These are to make a
verb continuous/progressive yet in the past or future. Some examples of use:

He killed her!
ida uniloth ma!
ida unith ma!

The cat then walked away...
an nyan may pasiploth derp...
an nyan may pasipth derp...

He will be walking soon!
iush, da pasiplosh! soon, he walking (future tense)
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4.1.16. Concerning events done regularly in the past

In Waj, to say you have done something, you say you did something. However, if the speaker
needs to stress that this event was done regularly, they would say mecloth, doing-(past-tense).

4.1.17. The use of “-uth”

In Waj, -lub is a suffix close to English's -ise & -ize. -uth is a mutation of a past tense -lub. It is
used like so:
o'nyan lifyguth ip nayi... My cat paint-ized it black...

4.1.18. Concerning “il” & “ip”
In Waj, il means this and ip means that. They have the same handling in both languages,

excluding the following:

This one?

Yes, that one.

¢il wan? This one?

ye, il wan. Yes, this one.

4.1.19. Concerning Waj's plurals, somes, and alls

In Waj, so long as the amount of something is known, you do not need to make the object
plural—the marker is for saying there is more than one. Here are examples of the three
suffixes:

All the dogs
an nyenli (lit. the dog-all)

Some of the dogs
nyenle bai wap (lit. dog-some can talk)

There are 5 dogs. Do you have dogs?
fif nyen tery. ¢sha op nyenla? five dog here. you have dogs?

4.1.20. Concerning “ap” & “aap”

In Waj, ap is used as, but not limited to, the showing of two items becoming one object. aap is
used as, but not limited to, the showing of two items separately, but still being acted on.

I hate you and him, and [ want a car.
carcq sha ap da aap nepi a metyc. Hate you & him and want a car.
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4.1.21. The use of English's “what”
In Waj, mar is used as a determiner and a question-word. However, it is used slightly

differently than in English:

What is your name?
¢sha o'dec mar? your name what?
4.1.22. The use of English's “why”
In Waj, ju means because. It is used instead of why:
Why are you here?
¢ésha tery ju? you here because?
4.1.23. The use of English's “that” and “which”

In English, that can be used as which. This is not the same in Waj - only git is used.

4.1.24. Acting upon an object

In English, consider the sentence, “threw it away.” In Waj, the order of the words would be,
“threw away it.”

4.1.25. English's “would” and “could”

In Enlish, a pronoun or object name would come before would or could, however, in Waj, they

are used to make clauses a would or could, where the person or object is included in that:

You would do that for me?
¢ed sha mec ip mer de?

4.1.26. Telling and talking

In Waj, as English, there is a difference between telling and talking to. These, however, are
expressed using the same word, wap. The following examples show their usage:

He told me to do that.

da wapth de mecth ip. He told me do that.

He was talking to me about this.
da wapth g'de jui il. He spoke with me about this.

4.1.27. Waj's “git” and “yipa”

In English, which and who are used to ask or state which things or who referring to people.
However, in Waj, yipa meaning who is used for any living being, whether it's a microbe, tree or
monkey — all regardless.
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4.1.28. English's “one”
In English, one can note some indefinite day or time in the future. In Waj, this is expressed

differently, like so:

You shall see him, one day.
sha matish da, a upi. You see-(future-tense) him, a day.

You can also use, rather formally, one to indicate yourself or many others, indirectly: “Once one
becomes tired, they best sleep.” In Waj, this is replaced with a yip, literally meaning a person;
“One is the Queen” would become “I is the Queen,” or whomever else youa re trying to
refrence.

4.1.29. Referencing people by amount

In English, “just us two,” and, “you two,” becomes, “just two you,” and, “two you.”

4.1.30. English's “mine”

In Waj, there is a word for mine being do, but it's something you should try to avoid. To
preserve the possession system, change things like, “that is mine,” to “that is my cat.”

4.1.31. Moods

Waj has no moods, and does as English — uses auxiliary verbs. However, there are some
auxiliary replacements and ommissions, such as follows:

do you have it?
¢é¢sha op ip? you have it?

He has done that.
da mecth ip. he did that.

4.1.32. Commanding others

As there is a dropping of subject (4.1.1.), and commands in English are usually given with a
default subject of you; you must address those who you want to have do something. Example:

Go away!
isha, dep derp! You, go away!
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4.1.33. English's “as...as”
In English, you can say something is as something as something else using “as...as...” In Waj, this

is different: you basically drop the first as like follows:

He's as big as a house.
da cac bul a dweci. He [is] big as a house.
4.1.34. Nouns as verbs
In Waj, you can use a noun as a verb so long as it still makes sense. As in, it is an exclusive

verb of an object. Some examples:

I have been driving all day.
[de] metyc upili, il upi. I car day-all, today

I can speak English.
[de] bai eng. I can English.
4.1.35. Waj's “re”
In English, a sentence using if would be worded like so: “if X then Y.” In Waj, this sentence is

constructed differently: “X re Y.” An example:

If you are English, you're awesome.
sha eng re sha flenap. You English if-then you awesome.

4.2. Formality

In Waj, it can be considered formal as if you address people by their titles of respect, as in most
languages. However, the most formal device is not using contractions in writing and speech.
Example, instead of saying “mashc j'an dwara” meaning “Lady of the manor” you would write
and say it “mashc jup an dwara,” where the contraction j'- is used to its full extent - jup.
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5. Writing and other documenting

5.1. In all forms

Waj can be written in any method that others can understand; it is perfectly acceptable to use
the Latin alphabet for conveying. However, the preferred rules are as follows:
* No capitalisation is used;
* The use of “¢” and “i” before a sentence or clause using that punctuation mark;
* Abbreviations are wrote with hyphens or apostrophes between the letters;
» Atilde can be used on the end of a word to make the speaker lengthen the word in the
best way possible. This is usually done by increasing the length of the last vowel.
Example:

We're going to the beach! Yaaaaaaay!
ipe b'deplosh h'an tefaf! jaa~!

5.1. Alphabets & scripts

5.1.1. Common Alphabet

Waj's alphabet is as follows:
aaaayoooieeeuyqdhtthnpfgcrljbmsshw
/a:aelo:wajiieuindhtBnptgkrlzbms[w/
Absolutely no need to remember it, nor a nursery rhyme.
As you may have noticed, Waj uses Latin Script in most forms, but here are the changes a Waj
user can use any number of:

* any occurrence of “sh” becomes “23”

* any occurrence of “shc” becomes “x”

* any occurrence of “aa” becomes “a@”

* any occurrence of “th” becomes “1”

* any occurrence of “ay” becomes “A”

* any occurrence of “00” becomes “Q)”

* any occurrence of “ee” becomes “u”
Applying all o these changes, the alternate alphabet is as follows:
aaaayoooieeeuyqdhtthnpfgcrljbmsshw
aanoQlpueuyqdhtynpfgcerljbmsow
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5.1.2. gasyan amej

“Cord System”

I S
S S
$mGmmm %
S $—
$m——Fmm—

The above reads “shesh teryc”
- Based off Quipu

- Each cord is seperated into 27 segments

- Each cord is attached to a primary cord

- To signify a letter, a knot is put in that part of the cord*

- If a knot is made and the next letter is after it in the alphabet, a knot can be made on the

same cord

- If the next letter is not on the same cord then we move to the next cord**
- If it is a full stop, two gaps are put in the primary cord

there is a gap on the primary cord

of read is the end of the primary cord that is the longest

- If it is a space,

- The direction

* Most common letter order is used to theoretically shorten the length of cords used
(a,i,e,c,t,n,p,Ly 1,0, f,u,m,g d,j,b,ay, w,h, q, x, ee, sh, th, 00) (q was placed using
guess-work. This system was written up pre-Q)

**in a real system, it could be shortened and becomes 14 segments - two knots are made, and

their values added, instead
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5.1.3. hqal

hqal is Waj's Morse Code.

I sampled some recent text and found the most common letters. Then, I did a simple binary-
like thing to make it as theoretically short as possible.

Iqal is hqal's binary equivalent.

hql (dot): 1 hea (unit)

hal (dash): 2 hea

ligry lal (letter space): 1 hea
ligra lal (word space): 2 hea
ligstif (comma): 3 hea
ligstaf (period): 4 hea

tHhE 3SNQUEWQDODOBARWLEREDSTOTOQO O
. I
I

Page 25



6. Dictionary

The entire word-listings for Waj. These are ordered in English locale. Last update: 04/11/2014
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6.1. Waj to English

A

a a/an

aafgfa soup

aage joint

aap and

ac start / beginning / begin
acan update

acas bread

aci finish / end / stop / halt
acic fail / failure

acif succeed / win / accomplish / triumph / achieve
acifth won

acil suffix

aciy abandon

acoo retire

acqf defeat

acqfend mill

acqfendef millstone

act rouse

acth began / begun

acun fierce

acy dawn

acyc complete

acyl prefix

ad join

adag merge

adap add / append

aded separate

adep multiply

adop remove / take away / take off
af attach / fasten

afa meet
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afash will meet
afath met

afj cling

afsc sake

afyan tie

ag another
agif achievement
alas thirst
amasi layout
amati form
amertal america
amertlee american
amop strip

amsi glitter
amusi frame

an the

an cac the rest
anas hunger
anati gone
anatic lost

anatq hybrid
ancpas starve
androo andrew
anep divide

aner understand
aneray artificial / synthetic
anitic missing
anlas thirsty
anor understood
anpas hungry
angn anonymous
anshee chorus

ao found

ap and

apas food
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apasimec table

apasimecy chair

apay attend

ape etc

apeeta tasty

apeetac delicious

apeta taste

apic bestow / grant
ar weather

arthur arthur

arubal aruba

arublee arubian

asaj unique

asha greet

ashc honour / dignity / respect
ashi new

ashy young

aslaga chaos

at also

atac increase

atawn antoine

atel isolate / isolated
atha valediction

athi old

atic decrease

atuta universal / general / common / regular
atuta universe

aydn aidan

ayl boil

B

b be /am /is / are
ba isa

babra compute

babray equation

bac allow / let / permission / permit
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baci help

bacip guide

baclub authorised / authorized
bad cry

badth cried

baf be a good
bafapa jealous
bafapac envy

bai can

baic able

bal precise / exact
bana alike

bana jup kinda

bar become

barth became

bashc dare

bashi into / onto

bay via

bec continue

beca introduce / introduction
beci resume

becly continually
bee feel

beec welcome

beef tradition / habit / convention / customs
beeo conform

beeq itch

beeta attribute / trait
beeth felt

beethe guilty

beg alternate

bely edition

benjee benji

bera enter / come in
bery insert
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beta

resist / withstand / tolerate / handle

bic according / accords

blaf equal

blam goes

blet presence

bleta exist

bli however / though / nevertheless / nonetheless / although / even so / despite that / in
spite of that / be that as it may

bol genre / type / variety / class / category / classification

bolt there

boly version / revision

boo express

boti information / info

botic quality

boty fact

bgneet super horny

bqto describe / explain

brad reside

bramal assassin

brasylee brazilian

brasytal brasil

breem stealth

bret brett

bsh will / shall / will be / shall be

bth was / been / were

bu change / modify

buay strobe

bul as

C

c'dent terrify

c'denti terrified

ca important

cabeec arrogant

caboom explode

caboome explosion / blast
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cac gea portion
cac / cacla much / many / very / lot / lots / big / grand / large / multiple / multi
caca SO
cacam mighty
cacare rage

caci some
cacut hour
cacyc any
cadba viscous
cae high

cag shirt
cagot trade
cahyf sphere
caid lining
caif boot
cailay ice
cailayo icecream
caim wrap
cait cover
cajay camouflage / camo
caje wrapped
caji secret
cajit hide
cajshe exclusive
caju either
cajyt mess
cajyti clean
cajytly messy
cajytra rubble
cal major
cam cheap
cami expensive
campay bake
camreetal wales
camreetlee welsh

Page 32




camte harsh

can sad / unhappy
canc eat

cancth ate

cane resent

canjca surprising amount
caonc gobble

cap adult

capay cook

car bad / con

cara rude

carcq hate

carcqf terrible

carcqfni twat / bitch / bastard / sod
card dismay

carg problem / issue
carn scold

carne angry

carwap swear / curse
casyf circle

casyg band

cat competition

cata quite / almost / nearly
cataly lately

catca reason / purpose
catfa argument / dispute
catfalo argue / arguing
catfe claim

cati compete

catilee pessimist

catsa acquaintance

caty waist

catyg ring

cawaca severe

cawog shop
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cay hot
cayac pay
cayacac rich
cayacth paid
cayacyc poor
cayag wealth
cayap lit

cayc money / currency
caycf coin
cayd volcano
cayel ablaze
cayg ash

cayi cold
cayie temperature
cayl burn
cayle fire
cayleg flame
caylen tax
caylgn price
caym burn
caymay spark
cayp heat
caypa Snow
cayt frost
cayta hoodie
cebee pain
cebeei hurt

cec thoroughly
ceci pause
ceg whole
ceip giant
ceji busy
cempo grudge
cen worst
cenc consume
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cenib strike / beat

ceo anything

cepeta haughty

cesol emergency

cet hell

ci any

cid old male / old man
cij miss

cim old female / old woman
cip old adult

cisyf oval

citacaly international
citutu paint

ciyip anybody / anyone
clay sea / ocean

cmee critical

cmeg vital

cnut knut

col cole / kole

colay freeze

con apple

CO0 brute

cood bastard

coom bitch

cqnor connor

cqp audacity

cray mad / violently insane / crazy
crysee crissie

crystian christian

cuc evening

cunc drink

curp smoke

cut frequent

cy mere

cyac rotten / decayed
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cyb esoteric

cyc small / not much / little / slight
cycel abbreviation
cycratat spider

cycut minute
cycyta olive

cyd young male / young man
cye low

cyeg sack

cyego sackful

cyg tee

cyi warm

cyl minor

cylay dick sucker
cylet leviathan
cym young female / young woman
cyp child / kid
cypla children

cys young adult
cyshc devil

cysyg tube top
cyuc decay / rot

D

da him / his / he
dacal island

danee dani

danial daniel / dan
dapa come

dapad flee

dapap retreat

dar how far
dasadin ceiling / roof
dasedin floor

dashc gentleman
dasita carpet
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dasta brother

data father

datap grandfather
de i/ me

de o' my / mine
de yas/yas  me too

deb personal
debam vanity

dec name / call
deci called

deeg armour

deel grace

deelly graceful
dees protect

def destination
deja skill / ability
dem stay / bide
demp travel

dent scare

denti scared / fear
dep g0

dep tery come

depel holiday / vacation
depen leave

depi arrive

depic wait

depth went / came
depuc stand by / standby / stand-by
derb save

derp away / away from
dert repel

dertly repulsive
des centre

deshc prince

deshi gender
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desta son

det he resort to
detra streaking
di male / boy
didi homosexual / gay
didmi bisexual
dila men

dilshc diary / journal
dim scrape

dip man

dipy patient
dishcu christmas
dma them / they
dma o' their
dmata infant / baby
dmota parent

do mine

doog shield
dqgq practice
dgnt Worry
draca bring

dram glide

dreb keep
drebth kept

drege wage

drij withhold
drijth withheld
drum soar

drym slide

du of course
ducta boyfriend
dushal germany
dushlee german
dusta husband
dwag wall
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dwara manor
dwas hotel
dweby hall

dwec building
dweci home / house
dwecma quarters / dorm
dweco tower
dwecsa room
dwegi door
dweti entrance
dwic village
dwica town
dwici castle
dwicim fort / fortress
dwom city

dyc pull

dyg fold

dyge button
dygetycyp keyboard
dylan dillan
dym push

dyp move
dypa though
dype press
dypt migrate
dyr wind
dyrp blow
dyrpluth blown
dyrpth blew

E

e hi

eca just / only
ecac / ecacla more
ecacf better
ecag reach
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ecar worse
ecat extend / stretch
eci most

eci ted furthest

ecic surpass / exceed / excel
ecif achieve

ecin transcend

ecyc less

ed would

edep flank

eewa column

efaf half

efy value

eg load

€] effect / affect
ema emma

emq behold

englee english

engtal england / britain
€o my

ep might

epa must

eratal ireland

eratlee irish

esta family

estal spain

estlee spanish

eth bye

ethec proper

eti overpower

F

f'mec well done
facas cake

fada handsome
faday snog / makeout
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fafa duplicate
fafatadat chocolate
fagi vegetable
faha term of endearment
fahib cutely attack
fama beautiful
famay kiss

fan fond
fapasimec sofa / couch
fararal faroe
fararlee faroese

fasaj special
fashay touch

fat milk

fata sweet

fatfat mayo / mayonnaise
fati fruit

fato cheese

fatq cream

fec luck

fecly lucky / luckily
fee elegant

feeb gentle

feef mystic

feely elegance
feemay bless

fef magic

fefly magical
fegdatay wizard
fegmatay witch

fel spell

fen wish
fenokera fenekere

fet heaven

feti electricity
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fetily electrical

fif five

fifele fifty

fimda cute

flaj bored

flaja boring

flanc well

flanci ill

flash yana

flatilee optimist

fleci absleete

flee benefit

fleeb mild / kind / calm
fleen good / nice / pro
fleeni okay / ok

fleg perfect

flen best

flena extreme

flenap epic

flenc aspire / hope / faith
flenen excellent

flener amazing / astonishing / awesome / great
flenjer fun

flewa compliment

flo health

flon favourite

flq heal

flgb glad

fluta sour

flyta bitter

foo four

foohyt cube

foole forty

foom media

foostyf square
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francal france
franclee french

fray rain

fup party

fur soft

fyctqr viktor / victor
fyity cloth

fyp dance

fyt angel

G

gac static

gad along

gaec hover

gafyn gavin
gagyan rope

gaju programme
galao choose
gamsi shine

gamsy glisten

gani cheat

gap maybe

gapic convert
gapita hair

gashac leave / leaves
gasyan cord

gatata candy

gati eye

gay between

gea thing / item / bit / component / element / piece / article
geala stuff

geb surface
gebee treat

gebs fabric

gec pierce

gee aspect / feature
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geea gyia

geeb influence
gefi functional
gefily functionality
gefu function
gefy shape

geg piece

gegi swarm

gei employee
geishc employer

gej behave

geja compatible
gejaf tendency
gejala compatiblities
geji job

gejit business
geju event / action / occurrence / act / incident
gejula activity

gel noun

gem entry

gemof prison

geo something
gepic quiz

geray program
geraylo programming
geryc globe

geshc brave

gesta aunt

getij company

gi immediate
gib content

gic endure

git which

glay sleet

gon logic
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g00 serene / tranquil
googlflef googleflef
gootha assure
goothe ensure

gq per

gqg clever / smart
gql percent

grab among

grag hook

grap with

grashc satan / lucifer
gray SNOW

grayi hail

gree de pardon me / excuse me
grop beside

grq cooperate
grqni rebel

gu phase

gudi instead

gui topic

gum banana
gumas logo

gur hard

gurp physical
gurpi solid

gurt turnip

gusta uncle

gwem shelf

gysta cousin

gyt shard

H

h-I-h pdf

ha ha

haam sick / puke
had extra
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hadi bonus

hag network

hagq internet

haju serendipity

hal dash

halay flow

han suspicion

hanc hank

hap ready

hapa restore

hat axis

he to / toward / towards
hea unit

hec technology
heci device / contraption
hecter hector

heec lest

heef justice

heem decision

heet bar

heg organize / organise / coordinate
hej at

helen helen

hem soap

hen sin

her balance

hi until

hib attack / assault
hic upto

higi format

hiwi principle

ho precious

ho precious

hoof fair

hoot choice
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hot roll

hpsic around

hq hole

hgb humble

hqgu portable

hql define

hql dot

hgn omit / exclude
hqt pit

humi humour / funny
humy joke

hy since

hyshc temple

I

i aye / yup

icl excite / excitement
ifrytlee hebrew

ig said object

il this

il poto tonight

il upi today

illa these

imal struggle
imashd thrash / thresh
in joy

inoo orgasm

inshi looking forward
ip it/ that

ipo' its

ipla those

is [topical "this"]
itayanth worn

itle eighty

itql octopus

J
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jaa yay

jab together
jabay group

jabi mix

jabic scatter

jaby tangle

jac rip

jacac further

jacal abroad

jaci caught

jacif catch up / catchup
jacth tore / torn
jafuc law / rule

jag resource
jaga source / origin
jagi sort / sort out
jajas chase

jajuf match / pair
Jjajy pet

jajy subtle

jalata compare
japca life

jar chance

jas follow

jasate scurry / scamper / dash / rush / scramble / scoot / dart
jasha after

jashac remain

jashi happen

jasql random

jasta again

jata birth

jatath born

jath last / final
jatha before

jathac still
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jato pregnant

jatqt condom

jay by

jaycub jacob

jayms james

je else / otherwise

jebi gather

jec obviously

jecac elaborate / complicated / complex
jecic complicate

jecyc simple / simplify / basic

jed should

jee copy / clone

jefag reward

jefi each / both

jen similar

jep deserve

jesql sudden

jet though / even though

Ji every

Jjigq everything

jit even

jita not virgin

jitara everywhere

jitera anywhere

jiyip everybody / everyone

job same

jobi differ / different / difference / distinction / contrast
jql code

jqn john

jgpi return

ju because / why / the cause / cause / due to
juc afternoon

jud or / alternative / alternatively / nor
judi than
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judic other

judin semen

jui about / around

juic disregard

juig throughout

jup of

jup yipa whose

jush, well,

jushi example

jushif exemplar

justyn justin

jut but / yet

juth thus / consequently / as a result / hence / accordingly / for that reason / ergo / that being
the case / on that account / whence / wherefore

juth, SO,

juti anyway

Jyg campaign

jyl fish

Jyl grag fishhook / fish-hook / fish hook

jylbi fishing

Jylgu harpoon

jyp animal

jypol species

jys guess

jytaif flip flop

L

lab forum

lac key

lad contraction

lag quote / quoth

lait dry

lal space

lam pour

lantec singular

lap connective
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lasag list

lat stream

latec plural

lay water

layd tornado / hurricane
layi wet

laym swim

laymy swimwear
layum shower

lebi compile

lec title

leeam liam

leet beam

leo possession

leti least

li all

lib book / document / text
libecwa library

libi write / compose
libic read

libig dictionary
libith wrote

lifag formal

lifay ink

lifeg pen

lifyg paint

lig section / chapter
ligac punctuation
ligatif slash

ligq website

ligra word

ligrat hyphen

ligre paragraph

ligri vocabulary
ligro sentence
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ligry letter

ligstaf period

ligstif comma

liguc grammar

lim alphabet

linag informal

liprq note

lishc script

list glossary

liwanshc protagonist

looc luke

loot ray

lopi author

Iqc poem

lurpi liquid

Iwag tsunami

lyb data

lyc link / connection / bind / connect
lyfeg pencil

lyfyg paintbrush

lyi subject

lylaymi ointment

lym refrence

lymil anaphora

lyn line

lyt reed

M

ma her / she

mabin fearsome

mac play

maca present / show
macaj represent

macal annoying / annoy / irritating / irritate
mace propose / suggest / offer / propound / intend
macel weird / strange / odd
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maci stupid / silly
macil awkward
macin scary

maco game
macqn scream
macqgs blind

macsi glimmer
macusi screen
macuti inspect
macuty check

macy sport

mada each other / eachother
mada o'mada ourselves
mafal boast

maga video
magac film /

mai possible
maif trainer

maj risk / risk without cause
majaca platonic
maji risk with cause
mal fight

malac war

malcac chaos
malge weapon
malgemacy fencing
malget blade
malgeti sword
malgety knife

malgu gun

malguti spear
malguty javelin
malic battle
malim contend
malja rise / rises
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malra soldier / fighter
malshc commander
maltaray military tank
maltry army / military
malwigi militia

malyt lance

mama reflection
mamagee mirror

maneray computer
mantaray vehicle

manti recognise
manurp virtual
manynolu manx

manyntal the isle of man / mannin
mar what

mara search

marap against / oppose
marc mark

marcuys markus

mari majestic

maria marry / marriage
mas to the power of
mashc lady

mashca happens to be / accident
masta sister

mata mother

matap grandmother
matay find

matayth found

mate shoot

matecec train

mateth shot

mati see / look / watch
matic gaze

matim observe
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matith saw / seen
matq sight

matqns shout

may proceeding / next / previous / then
maysqn mason

me when / while
meac vex

mec do / work / process / do / perform / does
meca serve

mecen have a go
meci use / implement / employ
mecif useful
mecilee user

mecilo using

mecith used

mecsh gonna
mecth done

meec machine
meel proud

meela occurences
meelshc valour
meem meme

meep manner

mej system

meji challenge
mel verb

mem due

men method
menary digital

mer for

meshc princess
mesta daughter
metic bus

metua suck

metyc car
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metyt sledge

mi female / girl
mica seem
micielson mikaelsson
micl michael
mils miles

mily effeminate
mimi lesbian

mip women
momo patrick
mool disappoint
moosha ego

mopib delete
mopyc steal
mopycth stole

mq clear

muc grow

mucta girlfriend
mum addiction
mumi addicted
mumy addict
murpt remote
musta wife

myl churn

N

n'anor misunderstood
n'bai cannot
n'baic unable
n'bana unlike
n'gejala incompatibilities
n'yip nobody

na false / negative
nacat waste

nacel normal
nacta depressed
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nadap subtract

nagro song

naij refuse / deny

nait transparent

naj matter

najudy rape

nali peace

nalm fiction

nam unreal / fake / pseudo
nama ugly

namcaj wreckage

namcajt wreck

nan nothing / none / zero / empty / blank
nanac gray / grey

nanad forward / forwards / front
nanay black

naner misunderstand / mistaken
nani white

nanim lie

napaf rhyme

napra art

napro music

napru rhythm

napry artist

napta maths / math

napti mathematical

nas refute

nasha mistake / error / fault / fallacy / blunder / slip-up
nasoft pink

nat attention

nathe remorse

nathen remorseless

natoom chaff

nayen fox

nayi dark / black
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nayt glass

naythan nathan

ne no / not / does not
ne grap without

ne jiyip nobody

ne mai impossible

ne neth unknown

nea try / attempt

nea target

neaj ignore

nec difficult

necag firm

necer interest

neceri interesting

necra tough

nee pardon / excuse
neefaan euphonic
neefaanly euphony
neehongal japan
neehonglee  japanese

neelshc courage

nef coal

nefet inspiration

nefy disagree

nefya urinate / pee / piss
nega broken / broke
nej plan

nelo didn't

nem mate / dude
nematy gold

nemic disgust / disgusting
nena remember / recall
neno forget

nenr confused

nenrci confuse
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nenurp mental

nep need / require / need to / must
nepc beg

nepem oblige

nepi want

nepic ask / question
nepici request

nepim obliged
nepish wanna

nepit answer

nepo crave

nepsh gotta

nepyt reply

ner know

nerc learn

nercay lesson

nerci teach

nerfla knowledge
nerflen amazed / astonished
neri think

neric inform / tell
nerici informed
nerip idea

nerit believe

nerith thought
nerner enlightened
nerni seems

nerth knew / known
neshci encourage
neta sleetion

netec wrong / incorrect
nethal netherlands
nethlee dutch

neti fault

neye test
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niay dim
nib hit
nibeeg club
nig alone
nil nile
nimaf sing
nimafth sung
nimaty silver
nin nine
ninad right
ninle ninety
nip listen / hear
nipcq noise
nipri sounds
nipro sound
niptac bass
nisoft purple
nitig arrow
nitip point
nityg bow
noee forgive
nol decline
noo stress
noof regret
norygal norway
noryglee nord
noset violet
nqd ear

nqf mercy
ngjas fan
nqgjib fanfic
ngn void
ngsha rough
nqt fame
nqtlee celebrity / celeb
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nqtly famous

nuca lapse

nudap minus

nuenoly bottle

nujita virgin

nupic miserable

nusen whore / hoe / slut / slag
nut never

ny paradox

nyan cat

nycol nicole

nycyp ridged

nyen dog

nyent wolf

nyn silent

nyp rabbit

nyr decide

0]

o'beec you're welcome / my welcome
oc hold

ocig conclusion

ocmee vice

ocr cast

ocri disgard / cast away
oct throw

octh held

odinj subdue

ofi refine / refinement / purify / improve / polish
oga yoga

ogep collect

oobe stir

ooca irony

ooga flip

oome turn

oomu toss
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oont spend

oontth spent

oopub erode

oot eight

oowa row

op have / has

opa get / obtain / acquire / gain / receive
opac buy

opacth bought

opag order

opaj aquire

opay adopt

opayc sell

opaycth sold

ope build / construct
opec trade

opeci merchant / trader
opelee builder

opet market

opi create / make

opib destroy

opic give / provide / deliver / send
opice submit

opicth given

opid receive

opig result

opin establish

opinj unaquire / dequire / lose
opinjy loser

opith made

opo belong

opq own / possess

opqc give up / surrender
opqcth gave up / surrendered
opqg vendor
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opqj dedicate

opt catch

opth had

opu repair / fix

opy generate

opyc take

opycth took

opyri encapsulate

opyrilo encapsulation

ora export

orq import

oshc endow / entitle

0syg leash

otec release / let go

P

paage knee

pacapa bitumen / tar / asphalt / pitch
paga drop / dump

pagel shoulder

pagya behind

pamac street / avenue / boulevard / street / alley
pan trunk

panc too

pany spine

papa asas

pas direction / way / path / route / course / route / trail
pasa bottom

pasat south

pasay pass

pasi down

pasic below / under / underneath
pasid run

pasidth ran

pasig wander / loiter

pasigi drop
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pasip walk

pasitac heavy

pasitec gravity

pasitic light

past pathway / track / roadway / highway
pasumt west

pasyan string

pasyceg underside
patec fall

patecth fell

pati sure / certain
patra sky

patrag cloud

patray plane / airplane / aeroplane
paw nose

payga lamp

pe us / we

pebes conscience
pedro pedro

peebay stink

peebi smell

perna dream

pes inner / internal
pesic skip

pest center / middle
pesty belly

peteci ensure

peti estimate

petic bet

pig step

piper piper

plas shortcut

plat short

play flood

plej lazy
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plem charge
plemmee charger
plet strong
pleti power
pletitay exhaust / drain
pletly strength
plit weak
plgs long way / longcut
plqt long / tall
plut wither
polscal poland
polsclee polish
porasas bed

posat north
poseg beyond
poshc crown
posigi pick up
post neck
posty shallow
posumt east

pot mud
potec stand
poteg pose
potyra star

powa jaw

poyg pyjamas
pqfag potato
pqig high heel
pgqns sit

pqnsth sat

pgsa top / head
pgsi up

pgsic above / over
pgsy back
pqtara moon
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pqti sleep / sleepy
pqto night
pqtora lunar
pqtqda galaxy
pqtqdi galactic
pqtra ground
pqtsi deep / depth
pshemec przemek
pshemyswaf  przemystaw
puc noon

putra dust

pyag chest
pyagst torso

pyeg sub

pytra dirt

Q

gbgl science
gcem fling
qcemtef slingstone
gef sexy

geg dress

gegla dresses

qf awe

qg status

qgib shatter

qey yoga pants
ghy crew

qip model

qly decimal point
qmoo cow

gmor donkey

gn life / alive
qne memory
qni live / dwell
qpap canvas
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qpug worn out
qrb orb

gsha smooth
qt farm
qtlee farmer
qym protocol
R

r'an thaj ago

ra in / within
raby entangle
rac some
racy fill

racya full

rad mr

ragy total
rahu always
rai enough
ram penetrate
ran sorry / apologise
ranc thank
rancen thanks
ranta actually
ranti please
rantic really
rap off

ras mrs
rasfa free
rasfaly freedom
rasta friend
rat out

ratu outside
rau inside
ray through
rayi fog
rayily foggy
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re if

rebca unless

rec prompt / alert
ree three

reead left

reehyf pyramid
reele thirty

reelo third

reesyf triangle

reet triple

resta family

retac notice

retan realise

rian ryan

rile at all

roseeal russia
roseelee russian
rgbert robert

rqee roy

rub rub

rys ms

S

sada [unknown gender pronoun]
safet cyan

saft blue

samic hyper

sar what number / how many / how much
sara sara

sas sleep

sasec tired / sleepy
sasi awake / wake
sasic rest

sasith awoke / woke
sasost brown

sasth slept
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sasyf diamond
scat bronze
scleg iron
scqtal scotland
scqtlee scottish
sec second
seeb personality
sef size

sefi count
sefu age

sefy number
seg side
sesost yellow
sest green
sey hip
sfareeal sweden
sfareelee swedish
sh later

sha you

sha o' your
shaby private
shac lock
shad pronoun
shafat romance
shaj future
shapas meat
shastaf finger
shastef fingernail
shat force
shaymus seamus
shcafa love
shcafeer xavier
shcafi like
shcafic care
shcaja platonically love
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shcashc heart

shco yours
shcoo damn
shcsa favour

she us / we

she o' our

sheb official
sheby public
shepi insist

shesh hello

shet gush

sheth goodbye
shij rejoice
shin happy
shneef alcohol
shopec barter

shu late

shushi horny

shylt rattle

shyt jagged

sin seven

sinle seventy

sis SiX

sisad back / backward / backwards
sisle sixty

slafan porn

slag underwear
slaig boxers
slajudi penis / dick
slajumi vagina / pussy / cunt
slam dildo

slap member / part / segment
slashi sex / fuck
slashilee fucker
slayg briefs
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sleeb pleasure
snysls bless you
sof amount
soft red

softif scarlet
sosay colour
sosest orange
SOsy style
srejtshep syerjchep
star reset
stashi renew
stefan stefan

stfu index

stif shoe

stopy cobbler
suc moment
swa quick / fast / speedy
swai speed
swaleet agility
swasi jump

swe slow
syngapoor singapore
syngapoorlee singaporean
T

taage elbow

taca country / nation
tacal continent
tacaly national
taci county
tacip grass

taco empire
tacq institution
tacy nationality
tacyp plank

tad close
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taf length
taia face

taj habitat
tajwu college
tajwuc university
tajy inhabitant
tam pane
tamad cinema
tame spade
tamee tammy
tameof spadeful
tamt Cross
tamto crucifix
tap on / upon
tar put / set
tara territory / field / region / demesne / estate / province / state / district
targ assign
taria settle
tary land
tastaf root

tat width
tata mean / imply / means / implies
tawi tooth
tawila teeth
taycpq blush
tayg wood
tayi across
tayic sap

tayip tree
taylor taylor
taypa rain
tayshc blood
tayshci bleed
taystaf leg
taystafla lap
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taystif foot
taystifla feet

tayt window
teaf border
tecaf frontier
teceega cauldron
ted far

tedadaf mortar
teem proximity
teet vicinity / area
tef stone / rock
tefa salt

tefaf beach

tefec brick

tegaf bound
tegan tegan

tej structure
tejwa school
telca mountain
telcay valley

telcy hill

telsag curriculum
telway river

temp from
temtem grid

tenshe explore
teqf fence

tera there

teral planet
terlay oil

tero property
terq vista / view / spectacle
tergl geography
tery here

teryc world / earth
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terycly global

teryp place / location
th earlier

thaj past

thast tail

thastaf toe

thc fancy / posh
thql history

thu early

tijeef wank / fap
tiptic treble

tisne brain / mind
tispq ass / butt / bum
tistaf arm

tistif hand

too two

tool secondary
toole twenty
toolewan twenty-one
toolo second
tooly twice

toom straw

toop wheat

toot double
tooyay twilight

tot height

tqd near / nearby
tqf metal

tqfly metallic
tqtq teleport

tra where

turip scene

tyc coordinates
tycyp board

U
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ubeecranantha

sorry for your loss

uc morning
ucac anymore
ucapas breakfast
ud fly

uegi portal
uenoly cup

ufee serendipity
uip civilization
ujaca temporary
ujacaci break
ujapas lunch
umas picture
umasi photo

uml tense

un dead

unfif friday
unfoo thursday
uni die / death
uniat inhabit / dwell
uniblo dying
unibth dies

unita occupy
uniub kill / annihilate
unj the flow
unoo monday
unq rare

unree wednesday
unsin sunday
unsis saturday
untacaga entropy
unti nature
untily natural
untoo tuesday
unu half dying
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unulee zombie
unycab immortal
unyfab mortal
upa now
upaca forever / eternal / eternity / infinite
upal week
upapas dinner
upar april
upath before
upbar november
upcar october
updar december
upel year

upfar febuary
upga recent / current / recently / currently
upgar august

upi day

upica time

upici yet / so far
upija birthday
upily daily
upish tomorrow
upith yesterday
upjar january
uplar July
upmar march
upnar june

upol month
upsar september
upyar may

upyc ever

ur what time
urmec television / tv
urmur phone
urpaw nostril
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urpi gas

urpt air

urpta breath
urpti breathe
urtec radio

ush soon
ustafay egg

ut happen / occur
utut course

W

wab page

wac vote
wacshc news
waday snuggle
wag particular
wajal waj script
wal prime
walg recording
wamay cuddle
wan one

wanc one million
wang one billion
wanl primary / main
wanle ten
wanlefif fifteen
wanlefoo fourteen
wanlenin nineteen
wanleoot eighteen
wanleree thirteen
wanlesin seventeen
wanlesis sixteen
wanletoo twelve
wanlewan eleven
wanlo first
wanoly decimal
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wanp telepathic
wanplee telepath

wante one hundred
wanty one thousand
wap talk / say / speak / message / post / communicate
wapap fluent

wapej conlang

wapem telephone

wapi language

wapic translate
wapshc declare

wapt broadcast / broadcast message
wapth said

wasaa winter

wasaj especially
wasay autumn

wasc actual

wasee spring

wash prepare

washay embrace / hug
washc report

Wwasoo summer

way contact

we where / where is
wee aware

weeg reputation

wenti shame

wep flesh

wet loud

wibshc password

wida kingdom / realm
widshc king

wifi contribute

wig social

wigi community
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wimshc queen

wip voice

wipri silence

wit quiet

wuc one moment
wul record

wyd teenage boy
wyf teenage girl
wyp dialect

wys teenager

Y

ya true / positive / yeah
yaa glow

yaag illuminate
yab serious

yabi team

yac dance
yacata poop / shit / shite / crap
yafan loyal

yag limb

yaha dear

yait bark

yam real

yanel coat

yani truth

yap body

yapi legit / genuine
yas confirm
yata good thing
yatara sun

yatay sunny
yawci frown
yawcy snort

yawfi smile

yawhi laugh
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yawi mouth
yawpas tongue
yay light

yayc dark

yayit shadow
yayt silhouette
yayyon ieuan

yca loose

ycag cardigan
ycaje cloak
ycam sweater
ycengly packet

yci loosen
ycyp flexible
yday split
ydeeg knight
ydep traveller
ydram zip / zipper
ye yes

yec easy

yeca obvious
yed could

yefy agree
yefyg agreement
yeg bag

yegylt potsherd
yeja service
yem promise
yeno include / contain
yenolay hose
yenolt pot

yenti shy / timid
yeny seal

yep how

yet WOoITy
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yetec correct

yety indeed

yga tight

ygala tights

ygeb leggings

ygi tighten

yine prostitute

yip person / human
yipa who / whom
yipi spirit / ghost / soul
yipla people

yisif paw

yit bright

yita wear

yiteg trousers / pants
yitem skirt

yity garment

yityla clothes / garments
yja servant

yjy slave

ylay cum

yltac government
ylyg sweat

ylygy sweat pants
ymal enemy

ymerp bee

ymu criminal
ynama fugly

ynary analogue / analog
ynet monster

yni enjoy

yofoot stomach

yol accept

yoog according
yoon accord
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yop confess
yp creature
yplag shorts
yqn layer
yqns lay

yqnt level
yramj drama
yIp bird
yrqrnaee iroarnai
yshc god
yslal iceland
ysllee icelandic
yt plant
yta expose
ytaif sandal
ytal italy
ytalyc italic
ytaub exposed
yten wear

yti open
ytilo closing
ytith closed
ytlee italian
yty naked
yugy bra
yusa blouse
yusan breast / boob / tit
yuswi flirt
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6.2. English to Waj

[ Goto top

[topical "this"] ‘is
[unknown gender pronoun] sada
A Goto top

a a
abandon ‘aciy
abbreviation ‘ cycel
ability deja
ablaze ‘cayel
able ‘baic
about jui
above ‘pqsic
abroad ‘ jacal
absleete ‘ fleci
accept ‘yol
accident ‘ mashca
accomplish ‘ acif
accord ‘yoon
according ‘ yoog
according ‘bic
accordingly ‘ juth
accords ‘bic
achieve ‘ecif
achieve ‘acif
achievement ‘ agif
acquaintance ‘catsa
acquire ‘opa
across ‘tayi
act ‘ geju
action ‘ geju
activity ‘ gejula
actual ‘wasc
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actually ranta
add ‘ adap
addict ‘ mumy
addicted ‘ mumi
addiction ‘ mum
adopt ‘ opay
adult ‘ cap
aeroplane ‘patray
affect ‘ ej
after ‘ jasha
afternoon ‘ juc
again ‘ jasta
against ‘ marap
age ‘ sefu
agility ‘ swaleet
ago ‘r'an thaj
agree ‘ yefy
agreement ‘ yefyg
aidan ‘ aydn
air ‘urpt
airplane ‘ patray
alcohol ‘ shneef
alert ‘rec
alike ‘bana
alive ‘ qn

all li
alley ‘pamac
allow ‘bac
almost ‘ cata
alone ‘ nig
along ‘ gad
alphabet ‘ lim
also ‘ at
alternate ‘beg
alternative ‘ jud
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alternatively jud
although bli
always ‘rahu
am ‘b
amazed ‘ nerflen
amazing ‘ flener
america ‘ amertal
american ‘ amertlee
among ‘ grab
amount ‘ sof

an ‘ a
analog ‘ ynary
analogue ‘ ynary
anaphora ‘ lymil
and ‘ ap

and ‘ aap
andrew ‘ androo
angel ‘ fyt
angry ‘carne
animal ‘ Jyp
annihilate ‘ uniub
annoy ‘ macal
annoying ‘ macal
anonymous ‘ angn
another ‘ ag
answer ‘ nepit
antoine ‘ atawn
any ‘ ci

any ‘cacyc
anybody ‘ ciyip
anymore ‘ucac
anyone ‘ ciyip
anything ‘ ceo
anyway ‘ juti
anywhere ‘ jitera
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apologise ran
append ‘ adap
apple ‘ con
april ‘upar
aquire ‘ opaj
are ‘b

area ‘ teet
argue ‘ catfalo
arguing ‘ catfalo
argument ‘ catfa
arm ‘ tistaf
armour ‘ deeg
army ‘ maltry
around ‘hpsic
around ‘ jui
arrive ‘ depi
arrogant ‘ cabeec
arrow ‘ nitig
art ‘napra
arthur ‘ arthur
article ‘ gea
artificial ‘ aneray
artist ‘ napry
aruba ‘ arubal
arubian ‘ arublee
as ‘bul

as a result ‘ juth
asas ‘papa
ash ‘ cayg
ask ‘ nepic
aspect ‘ gee
asphalt ‘pacapa
aspire ‘ flenc
ass ‘ tispq
assassin ‘bramal

Page 86




assault hib
assign ‘targ
assure ‘ gootha
astonished ‘ nerflen
astonishing ‘ flener
at ‘hej

at all ‘rile
ate ‘cancth
attach ‘af
attack ‘hib
attempt nea
attend ‘apay
attention ‘ nat
attribute ‘beeta
audacity ‘cqp
august ‘upgar
aunt ‘ gesta
author ‘lopi
authorised ‘baclub
authorized ‘baclub
autumn ‘wasay
avenue ‘pamac
awake ‘sasi
aware ‘wee
away ‘derp
away from ‘derp
awe ‘qf
awesome ‘ flener
awkward ‘macil
awoke ‘sasith
axis ‘hat
aye i

B Goto top

baby ‘dmata
back ‘pqsy
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back sisad
backward ‘ sisad
backwards ‘ sisad
bad ‘car
bag \yeg
bake ‘campay
balance ‘her
banana ‘ gum
band ‘casyg
bar ‘heet
bark yait
barter ‘ shopec
basic ‘ jecyc
bass ‘niptac
bastard ‘cood
bastard ‘ carcqfni
battle ‘malic
be b

be a good ‘baf

be that as it may ‘bli
beach ‘tefaf
beam ‘leet
beat ‘cenib
beautiful ‘ fama
became ‘barth
because ‘ ju
become ‘bar
bed ‘porasas
bee ‘ymerp
been ‘bth
before ‘upath
before ‘ jatha
beg ‘nepc
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paid ‘cayacth
pain ‘cebee
paint ‘lifyg
paint ‘citutu
paintbrush ‘ lyfyg
pair ‘ jajuf
pane ‘tam
pants ‘yiteg
paradox ‘ny
paragraph ‘ ligre
pardon ‘nee
pardon me ‘ gree de
parent ‘dmota
part ‘slap
particular ‘ wag

Page 125



https://dl.dropboxusercontent.com/u/90204589/Waj/WT.html#

party fup
pass ‘pasay
password ‘ wibshc
past ‘ thaj
path ‘pas
pathway ‘past
patient ‘ dipy
patrick ‘ momo
pause ‘ ceci
paw yisif
pay ‘ cayac
pdf h-lh
peace ‘ nali
pedro ‘ pedro
pee ‘ nefya
pen ‘ lifeg
pencil ‘ lyfeg
penetrate ‘rarn
penis ‘ slajudi
people ‘ yipla
per ‘ gq
percent ‘ gql
perfect ‘ fleg
perform ‘ mec
period ‘ ligstaf
permission ‘bac
permit ‘bac
person ‘ yip
personal ‘ deb
personality ‘ seeb
pessimist ‘ catilee
pet jaiy
phase ‘ gu
phone ‘ urmur
photo ‘umasi
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physical gurp
pick up ‘posigi
picture ‘umas
piece ‘ geg
piece ‘ gea
pierce ‘ gec
pink ‘ nasoft
piper ‘piper
piss ‘ nefya
pit ‘hqt
pitch ‘pacapa
place ‘ teryp
plan ‘ nej
plane ‘ patray
planet ‘ teral
plank ‘ tacyp
plant ‘ yt
platonic ‘ majaca
platonically love ‘shcaja
play ‘ mac
please ‘ranti
pleasure ‘ sleeb
plural ‘ latec
poem ‘ 1gc
point ‘ nitip
poland ‘polscal
polish ‘polsclee
polish ofi
poop ‘ yacata
poor ‘cayacyc
porn ‘ slafan
portable ‘hqgu
portal ‘uegi
portion ‘cac gea
pose ‘poteg
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posh the
positive ‘ ya
possess ‘opq
possession ‘leo
possible ‘ mai
post ‘wap
pot ‘ yenolt
potato ‘quag
potsherd ‘ yegylt
pour ‘ lam
power ‘pleti
practice ‘ dqgq
precious ‘ ho
precious ‘ho
precise ‘bal
prefix ‘ acyl
pregnant ‘ jato
prepare ‘ wash
presence ‘blet
present ‘ maca
press ‘ dype
previous ‘ may
price ‘ caylgn
primary ‘ wanl
prime ‘ wal
prince ‘ deshc
princess ‘ meshc
principle ‘ hiwi
prison ‘ gemof
private ‘ shaby
pro ‘ fleen
problem ‘ carg
proceeding ‘ may
process ‘mec
program ‘ geray

Page 128




programme gaju
programming ‘ geraylo
promise ‘ yem
prompt ‘rec
pronoun ‘ shad
proper ‘ ethec
property ‘ tero
propose ‘mace
propound ‘ mace
prostitute ‘ yine
protagonist ‘ liwanshc
protect ‘ dees
protocol ‘ qym
proud ‘ meel
provide ‘ opic
province ‘ tara
proximity ‘ teem
przemek ‘pshemec
przemystaw ‘ pshemyswaf
pseudo ‘ nam
public ‘ sheby
puke ‘haam
pull ‘ dyc
punctuation ‘ ligac
purify ‘ ofi
purple ‘ nisoft
purpose ‘ catca
push ‘ dym
pussy ‘ slajumi
put tar
pyjamas \poyg
pyramid reehyf
Q Goto top

quality ‘botic
quarters ‘ dwecma
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queen wimshc
question ‘ nepic
quick ‘ swa
quiet ‘ wit
quite ‘ cata
quiz ‘ gepic
quote ‘ lag
quoth lag

R Goto top

rabbit nyp
radio ‘urtec
rage ‘cacare
rain ‘ taypa
rain ‘ fray
ran ‘pasidth
random ‘ jasql
rape ‘ najudy
rare ‘unq
rattle ‘ shylt
ray ‘ loot
reach ‘ ecag
read ‘ libic
ready ‘hap
real ‘ yam
realise ‘retan
really ‘rantic
realm ‘ wida
reason ‘catca
rebel ‘ grqni
recall ‘ nena
receive ‘ opid
receive ‘ opa
recent ‘upga
recently ‘ upga
recognise ‘ manti
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record wul
recording ‘ walg
red ‘ soft
reed ‘ lyt
refine ‘ ofi
refinement ‘ ofi
reflection ‘ mama
refrence ‘ lym
refuse ‘ naij
refute ‘ nas
region ‘ tara
regret ‘ noof
regular ‘ atuta
rejoice ‘ shij
release ‘ otec
remain ‘ jashac
remember ‘ nena
remorse ‘ nathe
remorseless ‘ nathen
remote ‘ murpt
remove ‘ adop
renew ‘ stashi
repair ‘ opu
repel ‘ dert
reply ‘ nepyt
report ‘ washc
represent ‘ macaj
repulsive ‘ dertly
reputation ‘ weeg
request ‘ nepici
require ‘ nep
resent ‘cane
reset ‘ star
reside ‘brad
resist ‘beta
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resort to det he
resource ‘ jag
respect ‘ashc
rest ‘sasic
restore ‘hapa
result ‘opig
resume ‘beci
retire ‘acoo
retreat ‘ dapap
return ‘ jgpi
revision ‘boly
reward ‘ jefag
rhyme ‘napaf
rhythm ‘napru
rich ‘cayacac
ridged ‘nycyp
right ‘ninad
ring ‘catyg
rip ‘ jac
rise ‘malja
rises ‘malja
risk ‘maj
risk with cause ‘maji
risk without cause ‘maj
river ‘telway
roadway ‘past
robert ‘rqbert
rock ‘tef

roll ‘hot
romance ‘ shafat
roof ‘dasadin
room ‘dwecsa
root ‘tastaf
rope ‘gagyan
rot ‘cyuc
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rotten cyac
rough ‘ nqsha
rouse ‘ act
route ‘pas
route ‘pas
row ‘oowa
roy ‘rqee
rub ‘rub
rubble ‘ cajytra
rude ‘ cara
rule ‘ jafuc
run ‘ pasid
rush ‘ jasate
russia ‘roseeal
russian ‘roseelee
ryan ‘rian

S Goto top

sack cyeg
sackful ‘ cyego
sad ‘ can
said ‘ wapth
said object ‘ig
sake ‘ afsc
salt ‘ tefa
same ‘ job
sandal ‘ ytaif
sap ‘ tayic
sara ‘ sara
sat ‘pqnsth
satan ‘ grashc
saturday ‘unsis
save ‘ derb
saw ‘ matith
say ‘wap
scamper ‘ jasate
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scare dent
scared ‘ denti
scarlet ‘ softif
scary ‘ macin
scatter ‘ jabic
scene ‘ turip
school ‘ tejwa
science ‘ gbgl
scold ‘ carn
scoot ‘ jasate
scotland ‘ scqtal
scottish ‘ scqtlee
scramble ‘ jasate
scrape ‘ dim
scream ‘macqn
screen ‘ macusi
script ‘ lishe
scurry ‘ jasate
sea ‘ clay
seal ‘ yeny
seamus ‘ shaymus
search ‘ mara
second ‘ sec
second ‘ toolo
secondary ‘ tool
secret ‘ caji
section ‘ lig

see ‘ mati
seem ‘ mica
seems ‘ nerni
seen ‘ matith
segment ‘ slap
sell ‘ opayc
semen ‘ judin
send ‘ opic
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sentence ligro
separate ‘ aded
september ‘upsar
serendipity ‘ haju
serendipity ‘ufee
serene ‘ g00
serious ‘ yab
servant ‘ yja
serve ‘meca
service ‘ yeja
set tar
settle ‘ taria
seven ‘ sin
seventeen ‘ wanlesin
seventy ‘ sinle
severe ‘cawaca
sex ‘ slashi
sexy ‘ qef
shadow ‘ yayit
shall bsh
shall be bsh
shallow ‘posty
shame ‘ wenti
shape ‘ gefy
shard ‘ gyt
shatter ‘ qgib
she ‘ ma
shelf ‘ gwem
shield ‘ doog
shine ‘ gamsi
shirt ‘ cag
shit ‘ yacata
shite ‘ yacata
shoe ‘ stif
shoot ‘ mate
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shop cawog
short ‘plat
shortcut ‘plas
shorts ‘ yplag
shot ‘ mateth
should jed
shoulder ‘pagel
shout ‘ matqns
show ‘ maca
shower ‘ layum
shy ‘ yenti
sick ‘haam
side ‘ seg
sight ‘ matq
silence ‘ wipri
silent ‘ nyn
silhouette ‘ yayt
silly ‘ maci
silver ‘ nimaty
similar ‘ jen
simple ‘ jecyc
simplify ‘ jecyc
sin ‘hen
since ‘hy
sing ‘ nimaf
singapore ‘ syngapoor
singaporean ‘ syngapoorlee
singular ‘ lantec
sister ‘ masta
sit ‘pqns
six ‘ sis
sixteen ‘ wanlesis
sixty ‘ sisle
size ‘ sef
skill deja
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skip pesic
skirt ‘ yitem
sky ‘patra
slag ‘ nusen
slash ‘ ligatif
slave ‘ yjy
sledge ‘ metyt
sleep ‘ sas
sleep ‘pqti
sleepy ‘pqti
sleepy ‘ sasec
sleet ‘ glay
sleetion ‘ neta
slept ‘ sasth
slide ‘ drym
slight ‘ cyc
slingstone ‘ gcemtef
slip-up ‘ nasha
slow ‘ swe
slut ‘ nusen
small ‘ cyc
smart ‘ gqg
smell ‘ peebi
smile ‘ yawfi
smoke ‘ curp
smooth ‘ gsha
snog ‘ faday
snort ‘ yawcy
snow ‘caypa
snow ‘ gray
snuggle ‘ waday
SO ‘caca
so far ‘upici
50, ‘juth,
soap ‘ hem
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soar drum
social ‘wig
sod ‘carcqfni
sofa ‘ fapasimec
soft ‘fur

sold ‘opaycth
soldier ‘ malra
solid ‘gurpi
some ‘caci
some ‘rac
something ‘ geo

son ‘desta
song ‘nagro
soon ‘ush
sorry ‘ran
sorry for your loss ‘ubeecranantha
sort ‘ jagi
sort out ‘ jagi
soul ‘yipi
sound ‘nipro
sounds ‘nipri
soup ‘aaqua
sour ‘fluta
source ‘ jaga
south ‘pasat
space ‘lal
spade ‘tame
spadeful ‘ tameof
spain ‘estal
spanish ‘ estlee
spark ‘caymay
speak ‘wap
spear ‘ malguti
special ‘ fasaj
species ‘ jypol
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spectacle terq
speed ‘ swai
speedy ‘ swa
spell ‘ fel
spend ‘ oont
spent ‘ oontth
sphere ‘ cahyf
spider ‘ cycratat
spine ‘pany
spirit ‘ yipi
split ‘ yday
sport ‘macy
spring ‘ wasee
square ‘ foostyf
stand ‘potec
stand by ‘depuc
stand-by ‘ depuc
standby ‘ depuc
star ‘potyra
start ‘ ac
starve ‘ ancpas
state ‘ tara
static ‘ gac
status ‘ qg

stay ‘ dem
steal ‘ mopyc
stealth ‘breem
stefan ‘ stefan
step ‘pig
still jathac
stink ‘peebay
stir ‘ oobe
stole ‘ mopycth
stomach ‘ yofoot
stone ‘ tef
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stop aci
strange ‘ macel
straw ‘ toom
streaking ‘ detra
stream ‘ lat
street ‘pamac
street ‘pamac
strength ‘pletly
stress ‘noo
stretch ‘ ecat
strike ‘ cenib
string ‘ pasyan
strip ‘ amop
strobe ‘buay
strong ‘plet
structure ‘ tej
struggle ‘ imal
stuff ‘ geala
stupid ‘ maci
style ‘ Sosy
sub ‘ pyeg
subdue ‘ odinj
subject ‘ lyi
submit ‘ opice
subtle ‘ jajy
subtract ‘ nadap
succeed ‘ acif
suck ‘ metua
sudden ‘ jesql
suffix acil
suggest ‘ mace
summer ‘wasoo
sun ‘yatara
sunday ‘ unsin
sung ‘ nimafth
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sunny yatay
super horny ‘bqneet
sure ‘pati
surface ‘ geb
surpass ‘ecic
surprising amount ‘canjca
surrender ‘ opqc
surrendered ‘ opqcth
suspicion ‘han
swarm ‘ gegi
swear ‘carwap
sweat ‘ylyg
sweat pants ‘ylygy
sweater ‘ycam
sweden ‘ sfareeal
swedish ‘ sfareelee
sweet ‘fata
swim ‘laym
swimwear ‘ laymy
sword ‘ malgeti
syerjchep ‘ srejtshep
synthetic ‘ aneray
system mej

T Goto top

table apasimec
tail ‘thast
take ‘opyc
take away ‘adop
take off ‘adop
talk ‘wap
tall plgt
tammy ‘tamee
tangle ‘ jaby

tar ‘pacapa
target ‘nea
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taste apeta
tasty apeeta
tax ‘caylen
taylor ‘ taylor
teach ‘nerci
team ‘yabi
technology ‘hec
tee ‘cyg
teenage boy ‘wyd
teenage girl ‘wyf
teenager ‘wys
teeth ‘tawila
tegan ‘tegan
telepath ‘ wanplee
telepathic ‘ wanp
telephone ‘ wapem
teleport ‘ tqtq
television ‘urmec
tell ‘neric
temperature ‘ cayie
temple ‘hyshc
temporary ‘uj aca
ten ‘wanle
tendency ‘ gejaf
tense ‘uml
term of endearment ‘faha
terrible ‘ carcqf
terrified ‘ c'denti
terrify ‘ c'dent
territory ‘ tara
test ‘neye
text lib
than judi
thank ‘ranc
thanks ‘rancen
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that ip

that being the case ‘ juth
the ‘an

the cause ‘ ju

the flow ‘unj

the isle of man ‘manyntal
the rest ‘an cac
their ‘dma o'
them ‘dma
then ‘may
there ‘tera
there ‘bolt
these ‘illa
they ‘dma
thing ‘ gea
think ‘neri
third ‘reelo
thirst ‘alas
thirsty ‘ anlas
thirteen ‘ wanleree
thirty ‘reele
this il
thoroughly ‘ cec
those ‘ipla
though ‘dypa
though bli
though ‘ jet
thought ‘ nerith
thrash ‘ imashd
three ‘ree
thresh ‘ imashd
through ‘ray
throughout ‘ juig
throw ‘oct
thursday ‘unfoo
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thus juth
tie ‘afyan
tight ‘yga
tighten ‘ygi
tights ‘ygala
time ‘upica
timid ‘yenti
tired ‘sasec
tit ‘yusan
title ‘lec

to ‘he

to the power of ‘mas
today il upi
toe ‘thastaf
together ‘ jab
tolerate ‘beta
tomorrow ‘ upish
tongue ‘yawpas
tonight ‘il poto
too ‘panc
took ‘opycth
tooth ‘tawi
top ‘pqsa
topic ‘ gui
tore ‘ jacth
torn ‘ jacth
tornado ‘layd
torso ‘pyagst
toss ‘oomu
total ‘ragy
touch ‘fashay
tough ‘necra
toward ‘he
towards ‘he
tower ‘dweco
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town dwica
track ‘past
trade ‘ opec
trade ‘ cagot
trader ‘ opeci
tradition ‘beef
trail ‘pas
train ‘ matecec
trainer ‘ maif
trait ‘beeta
tranquil ‘ g00
transcend ‘ ecin
translate ‘ wapic
transparent ‘ nait
travel ‘ demp
traveller ‘ ydep
treat ‘ gebee
treble ‘ tiptic
tree ‘ tayip
triangle ‘reesyf
triple ‘reet
triumph ‘ acif
trousers ‘ yiteg
true ‘ ya
trunk ‘pan
truth ‘ yani
try ‘ nea
tsunami ‘ lwag
tube top ‘cysyg
tuesday ‘untoo
turn ‘ oome
turnip ‘ gurt
tv ‘urmec
twat ‘ carcqfni
twelve ‘ wanletoo
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twenty toole
twenty-one ‘ toolewan
twice ‘ tooly
twilight ‘ tooyay
two ‘ too
type bol

U Goto top

ugly nama
unable ‘ n'baic
unaquire ‘ opinj
uncle ‘ gusta
under ‘ pasic
underneath ‘pasic
underside ‘ pasyceg
understand ‘ aner
understood ‘ anor
underwear ‘ slag
unhappy ‘ can
unique ‘ asaj
unit ‘hea
universal ‘ atuta
universe ‘ atuta
university ‘ tajwuc
unknown ‘ne neth
unless ‘rebca
unlike ‘ n'bana
unreal ‘ nam
until hi

up \pqsi
update ‘ acan
upon ‘ tap
upto ‘hic
urinate ‘ nefya
us ‘ she

us ‘pe
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use meci
used ‘ mecith
useful ‘ mecif
user ‘ mecilee
using mecilo
V Goto top

vacation depel
vagina ‘ slajumi
valediction ‘ atha
valley ‘ telcay
valour ‘ meelshc
value ‘ efy
vanity ‘ debam
variety ‘bol
vegetable ‘ fagi
vehicle ‘ mantaray
vendor ‘ opqg
verb ‘ mel
version ‘boly
very ‘cac / cacla
vex ‘meac
via ‘bay
vice ‘ ocmee
vicinity ‘ teet
victor ‘ fyctqr
video ‘ maga
view ‘ terq
viktor ‘ fyctqr
village ‘ dwic
violently insane ‘cray
violet ‘ noset
virgin ‘ nujita
virtual ‘ manurp
viscous ‘cadba
vista ‘ terq
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vital cmeg
vocabulary ‘ ligri
voice ‘ wip
void ‘ nqn
volcano ‘ cayd
vote wac
W Goto top

wage drege
waist ‘ caty
wait ‘ depic
waj script ‘wajal
wake ‘ sasi
wales ‘ camreetal
walk ‘ pasip
wall ‘ dwag
wander ‘ pasig
wank ‘ tijeef
wanna ‘ nepish
want ‘ nepi
war ‘ malac
warm ‘ cyi
was ‘bth
waste ‘nacat
watch ‘ mati
water ‘ lay
way ‘pas
we ‘ she
we ‘pe
weak ‘plit
wealth ‘ cayag
weapon ‘ malge
wear ‘ yten
wear ‘ yita
weather ‘ ar
website ‘ ligq
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wednesday unree
week ‘upal
weird ‘macel
welcome ‘beec
well ‘flanc
well done ‘f‘mec
well, ‘ jush,
welsh ‘ camreetlee
went ‘depth
were ‘bth
west ‘pasumt
wet ‘layi
what ‘mar
what number ‘sar
what time ‘ur
wheat ‘toop
when ‘me
whence ‘ juth
where ‘tra
where ‘we
where is ‘we
wherefore ‘ juth
which git
while ‘me
white ‘nani
who ‘yipa
whole ‘ceg
whom ‘yipa
whore ‘nusen
whose ‘ jup yipa
why ‘ ju
width tat
wife ‘musta
will bsh
will be bsh
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will meet afash
win ‘ acif
wind ‘ dyr
window ‘ tayt
winter ‘ wasaa
wish ‘ fen
witch ‘ fegmatay
with ‘ grap
wither ‘plut
withheld drijth
withhold drij
within ‘ra
without ‘ne grap
withstand ‘beta
wizard ‘ fegdatay
woke ‘ sasith
wolf ‘ nyent
women ‘ mip
won ‘ acifth
wood ‘ tayg
word ‘ ligra
work ‘ mec
world ‘ teryc
worn ‘ itayanth
worn out ‘qpug
worry ‘ dgnt
Worry ‘ yet
worse ‘ecar
worst ‘ cen
would ed
wrap ‘ caim
wrapped ‘ caje
wreck ‘ namcajt
wreckage ‘ namcaj
write libi
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wrong netec
wrote libith
X Goto top

xavier shcafeer
Y Goto top

yana flash
yay \jaa
yeah ‘ya
year ‘upel
yellow ‘ sesost
yes ‘ye
yesterday ‘ upith
yet ‘ jut
yet ‘upici
yoga ‘oga
yoga pants ‘qu
you ‘sha
you're welcome ‘o‘beec
young ‘ashy
young adult ‘cys
young female ‘cym
young male ‘cyd
young man ‘cyd
young woman ‘cym
your ‘sha o'
yours ‘shco
yup 1

Z Goto top

Zero nan
zip ‘ydram
zipper ‘ydram
zombie unulee
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